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@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please nofe the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Qbservar y siempre tener a disposicién este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2017 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
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TRABANT 601

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D Co6/M0pAATEL TEXHUKY 630NacHOCTH, COXPaHNUTL
WMHCTPYKUMIO ANs fanbHedwmy obpalyeHni.

@®D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczefistwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do riuljwte tento pfiloZeny bezpeénostnf text a
méjte ho po ruce.

@D A mellékelt biztonsdgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

@& Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budlce pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®9 (na3sanTe NPUNOKEHWA TEKCT 33 GE30MacHoCT
¥ T0 APLXKTE MO PLKa 33 CNPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBete umoWn oo TO CUVNUPEVO KEiPEVO
aopaheiag Kol PUAGETE TO WOTE VOl OVATPEXETE
OE QUTG OmoTE XpelddeTal.

@® Ekteki giivenlik talimatlarimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de



@ Kleben @ Nicht kleben
@ Glue @ Don't glue

@ Coller @ Ne pas coller
@ Lijmen @ Niet lijmen
a [ncollare @ Non incollare
& Pegamento & No pegamento
@ Colar @D Nao colar

®® Lim @B Lim ikke

@ Lime @ |kke lime

@ Limma & Limma inte
@ Liimaa @ Ala liimaa

@D Knewutb @D He Kneutb

@0 Przykleié @D Nie przyklejaé
@ Slepeni @ Nelepit

@D Ragassia ra @D Ne ragassza ra
@ Lepif @B Nelepit

@ Lipiti @ Nu lipiti

&9 3anenere ® He nenere

@D Prilepite Ne lepite

@ KoAAnoTe @B Mnv KoAAROETE
@® Yapistirma @® Yapistirmayin

@ Bemalen @ Wahlweise
@3 Paint @ QOptional

@ Peindre @ Facultatif
@ Beschilderen @D Naar keuze
QD Colorare @D Facoltativamente
& Pintar & QOpcional

@D Pintar @D Opcional

@0 Mmal @® Valgfri

@ Male @ Valgfritt

@ Mala @ Valfri

@ Maalaa @ Valinnaisesti
@D PacKpacuThb @D Ha Beibop
@D Pomalowac @ Opcjonalnie
@ pomalovat @ Volitelné

@D Fesse be @D V3lasztas szerint
@ Natriet @B Alternativne
@D Vopsiti @3 Optional

© BosipucaitTe & Mo u3bop
@D Pobarvajte Izbirno

@ BdTe @ MpooIpeTIKa
@® Boyama @ QOpsiyonel
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@ Entfernen @ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Remove @ Number of working steps.
& Détacher @ Nombre détapes de travail.
@D Verwijderen @ Het aantal bouwstappen.
@ Rimuovere @ Numero di fasi di lavoro.
& Eliminar @ Numero de pasos de trabajo.
@D Remover @D Nimero de passos de trabalho.
@® Fjern ®® Antal arbejdsgange.

@D Fjerne @ Antall arbeidstrinn.

@ Ta bort @ Antal operationer.

@ Poista @ Tyovaiheiden maara.

@D Ynanutb @D KoNMYeCTBO ONepaumi.

@ Usunat @ Liczba cykli roboczych.

@ Odstranit @ Potet pracovnich kroki.

@D Eltavolitani ® A munkamenetek széma.
@ 0dstréite & Potet pracovnych operacii.
@ Indepartafi @ Numarul etapelor de lucru.
@ O1CTpatere ®9 Gpoil paboTHM CTHIKK.
Odstranitev Stevilo delovnih postopkov.
@ ApuaiptaTe @ ApIBpG6C BpdTwy epyaoiog.
@ Cikar @ Calisma adimi sayisi.

*

@ Klarsichtteile @ Mit einem Messer abtrennen. @ Wegfeilen @ Mit Klebeband fixieren.

@B (lear parts @ Detach with knife. @ File off @B Attach with adhesive tape.

@ Piéces transparentes @ Détacher au couteau. @ Enlever avec une lime @ Fixer  l'aide de ruban adhésif.
@ Transparente onderdelen @D Met een mesje afsnijden. @ Wegvijlem @ Met plakband vastzetten.

@@ Parti trasparenti @@ Separare con un coltello. @@ Rimuovere con una lima QD Fissare con nastro adesivo.

& Piezas transparentes @ Separar con cuchillo. Limar @ Fijar con cinta adhesiva.

@D Pecas transparentes @D Separar com uma faca. @D Remover com uma lima @D Fixar com fita adesiva.

@® Klare dele @® skeer af med en kniv, @R Fil af @ Fastger med tape.

@ Klare deler @ Separer med kniv. @ File av @ Fest med tape.

@ Genomskinliga detaljer @ Skall skiljas av med en kniv. @ skall filas bort @ Fixera med tejp.

@ Lapinakyvat osat @ Erota veitsella. @ Hio pois @ Kiinnitd limanauhalla. )
@D [po3payHbie AeTanu @D 0TNENNTL HOXKOM. @D (TOYNTL HANWUNEHUKOM @D 3ahuKCMPOBATL NMMKOIA NEHTOR, .
@ Przezroc:zste czesci @ 0ddzieli¢ za pomoca noia. @ Odpifowat @ Przymocowat za pomocq tasmy samoprzylepnej.
@ Prithledne dily @ 0ddélte nozem. @ Odpilovat @ piipevnéte lepici paskou.

@D Atlatszo alkatrészek @ Vilassza le késsel. @D Reszelje le @D Rogzitse ragasztoszalaggal.

& (ire diely @& 0ddelte nozom. @® Odpilovat & Fixujte iegaacuu paskou.

@ Piese transparente @ Desprindeli cu un culit. @ Pilifi @ Fixafi cu bandd adeziva.

€ [po3paqHu HacTy @ (OTKbCHETE C HOX. ® Wanunere @ QuKCnpaiiTe ¢ THKCO.

Prozorni deli Odrefite z ustreznim rezilom. Odpilite @ Pritrdite z lepilnim trakom.

@ Midpaval uér)n @ AQaIp£aTE PIE Eval payaipl. @ MPGpETE @ JrepewoTe I;E KoMNTIKI Tonvia.
@ seffaf parcalar @ Bir bicak ile kesin. @ Zimparalama @ Yapistirma band ile sabitleyin.

@ Bauteile trocknen lassen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Allow the parts to dry. @ ||lustration of assembled parts. @ Soak and apply decals.

@ Laisser sécher les piéces. @ Figure représentant les pieces assemblées, @ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Oderdelen laten drogen. @ Afbeelding van samengevoegde onderdelen. @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@D Lasciare asciugare i componenti. @D Foto delle parti assemblate. @ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Dejar secar las piezas. @ Figura de las piezas montadas. & Mojar y aplicar calcomanias.

@D Deixar as pecas secar. @D |lustracao das pegas montadas. @D Amolecer o decalgue em dqgua e aplicar.

@B Lad delene tarre. @ |llustration af samlede dele. @ Ger overfaringsbilledet vadt og szt det pa.

@ Tork komponenter. & Fi?ur av sammensatte deler. @& Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@® Lat komponenterna torka. @® Bild pa sammansatta detaljer. @ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Anna rakenneosien kuivua. @ Koottujen osien kuva. @ pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

@D [\ajiTe AETANAM BbICOXHYTH. @ W306pakeHne CMOHTUPOBAHHLIX AeTane. @D OnycTuTe NEpeBOAHYI0 KAPTMHKY B BOAY W HaHecuTe eé.
® Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia. @ Rysunek potaczonych czesci. ® Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przyklei¢.

@ Nechte dily uschnout. @ Jobrazeni spoljen\?ch dili. @ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @ Osszerakott alkatrészek abréja. @0 Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ Konstrukéné diely nechajte vyschnuf. @& Obrdzok dielov, ktoré sa majii zmontovat. @® Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloZte na plochu.
@ Lasati componentele s se usuce. @ Figura reprezentand piesele asamblate. ® [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@3 Ocragete crnobeHuTe YacTy 0a W3ChXHaT. (5] H306pa»(enme Ha crnofieHnTe YacTu. @3 MMoTonere BajleHKdaTa BLB BOAa W A NOCTAaBETE.
Osusite sestavne dele. Slika sestavljenih delov. @D pPrelepnico namakajte v vodi. In namestite

@B AQAOTE T PEPN VOl OTEYVWOOUY. @ Aneikdvion TwV TomoBETNPEVWV PEPGV. @B MoUoKEYTE OE VEPD Kau TomoBeThOTE TIC Xothkopaviee,
@® Yapi parcalanini kurumaya birakin. @® Birlestirilmis parcalar resmi. @ Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen. @ Offnungen mit Spachtelmasse verschlieRen und Oberflache mit Schleifpapier angleichen.
@ Repeat same procedure on opposite side. @ (lose openings with putty and sand down surface. ;

@ Opérer de la méme fagon sur lautre face. @ Reboucher les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier a poncer.
@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant. @ Dicht de openingen af met ?lamuyr en maak het oppervlak glad met schuurpapier.

@@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte. @ chiudere le aperture con del mastice e uniformare la superficie utilizzando della carta vetrata.
@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario. @ Cerrar los extremos con masilla y lijar la superficie. )

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto. @D Fechar as aberturas com ar%amassa e alisar a superficie com uma lixa.

@® Gentag proceduren pa den modstaende side. ®® Luk dbningerne med spartelmasse, og slib overfladen i venstre side ned.

@ Gjenta samme forlep pa motliggende side. @ Lukk apningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan. @ rorslut 6ppningarna med spackelfarg och jamna till ytan med slippapper.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella. @ sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylapinta hiekkapaperilla. ) )

@D TOBTOPUTE TaKWe e AedCTBUA Ha NPOTMBONONOKHON CTOPOHE. (] 3&1],&.'1&_1!: OTBEPCTUA LINAKNEBKOIA W BbIPOBHATL NOBEPXHOCTL HAMAAUHOMN _ﬁymar(_m.

@® Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie. @D Zapetni¢ otwory masa szpachlowq i wyréwnac powierzchnie, uzywajac papieru $ciernego.
@ Stejny postup opakujte na protilehlé strang. @ Otvory uzaviete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem. )

@ [smételje meg a maveletet az ellentétes oldalon. @D Zdrja le a nyilasokat glettanyaggal, és a feliletet simitsa le csiszoldpapirral.

@ Rovnaky postup zopakujte na protilahle] strane. &® Ot\m? vypliite tmeliacou hmotou a povrch vrrovrga}te brisnym ﬁaapleram,

@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa. @ Inchideti orificile cu material de spacluit si slefuiti suprafata cu hartie abraziva.

&3 [oBTOPETE ChIWTE CTLAKW Ha CPeLyNoNoXKHaTa CTpaHa. 3 KursaiiTe 0TBOpUTE W M3paBHETE NOBLPXHOCTTA C LIKYPKA, .

@ Enak postopek ponovite na nasprotni strani. @D 0dprtino zaprite z maso-lopatico in izravnajte povrsino z brusnim papirjem.

@ EnavaddBere Ty ibio Siadikaio oty avriBern mAeupd. @B KAEioTE Tar avoiypoTal PE GTOKO Kol §UOTE TNV EMQAVEIR PE YUOAOXAPTO.

@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin. @ Bosluklan macun ile kapatin ve yiizeyi zimpara kadidi ile dizlestirin.
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@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@& Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
(D Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@3 Anbefales til 4 feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

@D Peﬁomeu%yema ONA KPennenns npo3pauHbix Aetanen.
@ 7alecane do przyklejenia rzezrnczystxch czesci.

@ Doporutujeme k umisténi prahlednych dild.

@0 A7 4tlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@® Odporaca sa pre umiestnenie Eirych dielov.

® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@D [penopb4Ba (e 33 NOCTaBAHE Ha MPO3Pa4HN HaCTH.

Pri names¢anju prozornih delov priporoamo.

@B FuvioTdmon yioe TV TomoBETnon Twy SIdpavwy PEpDV.
@® Seffaf parcalann takilmasi igin dnerilir.

8*
Decal
_sifl_)

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D pEKOMEH,[éIVETCﬂ ONA HaHECEHWA NEPEBOAHLIX KapTUHOK.

@0 Jalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténf obtiskovacich obrdzka.
@ A matrica felhelyezéséhez ajénlhate.

@® Odporica sa pre umiestnenie obtlatkového obrdzku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

®3 [penopbyea e 33 NOCTaBAHe HA BAAACHKM.

Pri namescanju nalepnice priporotamo.

@R FuvIoTATO YIo TRV TOMoBETNON TWV XOAKOPQVItY.
@ Cikartmalanin takilmasi icin onerilir.

% @ Nicht enthalten

@® Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

&) No incluido

& N3o incluido

@ Medfelger ikke

@ [kke inkludert

@ Ingar ej

@ Ei sisdlla

@D He copepxnTcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaieno

@ Nem tartalmazza

& Neobsahuje

@ Nu este inclus

B3 He ce BKNIDYBA B KOMNAEKTA
@D Ni prilofeno

@ Aev mepiAapBaveTcn

@® icermiyor

Bendtigte Farben /

4 609% 4
Required colours i

u 50 40%

™

: @ Weil glanzend

+ @ Lichtblau glanzend ’

) . @B White gloss @@ Light blue gloss
@ Peintures nécessaires @ Blanc brillant @ Bleu clair brillant
@ Benodigde kleuren @ Wit glanzend @ Lichtblauw glanzend
@ Colori necessari_ @ Bianco lucido @ Blu luce lucido
@ Colores necesarios @ Blanco brillante & Azul claro brillante
@ Cores necessdrias &D Branco brilhante @D Azul claro brilhante
@® Nedvendige farver ®® Hvid blank ®® |ysebla blank
® Nodvendige farger @ Hvit glansende ® |ysebla glansende
@ Erforderliga farger @ Vit blank @ lysande bl blank
@ Tarvittavat varit @ Valkoinen kiiltava @ Vaaleansininen kiiltava
@D Heo6xoavmble Kpacku @D Benblil TNAHLEBbIA @& (BETNO-CMHWA TNAHLEBLIA
@ Potrzebne kolory @ Bialy blyszczacy @ Rozswietlony niebieski btyszczacy
@ Potfebné barvy @ Bila leskly @ Svétld modra leskly
@ Szikséges szinek @D Fehér, fényes @ Halvanykék, fényes
@ Pozadované farby @ Biela leskly @ Svetlo modré leskly
& Culori necesare @ Alb stralucitor @ Albastru-deschis stralucitor
@8 Heo6XoAMMM LiBETOBE ®3 BAno MaHLoBo @3 JIbYNCTOCMHBO TNAHLIOBO
Potrebne barve @& Bela sijota Svetlo-modra sijota
@ Anamolpeva Xpwpara @R Agmipo yuaMOTEPO @ MmAe avoIxTd yuahioTepo
@ Gerekli renkler @ Beyaz parlak @ Agik mavi parlak

o [

@ Silber metallic @® Teerschwarz matt ®D Eisen metallic

@ Silver metallic @ Tar black matt @ Iron metallic

@ Argent métallique @ Noir goudron mat @ Fer métalligue
@D Zilver metallic @D Teerzwart mat @D |jzer metallic

@ Argento metallico QD Nero catrame opaco @ Ferro metallico
& Plata metalico @& Negro brea mate ® Acero metdlico
@D Prata metdlico @D Preto alcatrao mate @D Aco metdlico

©® Salv metallisk ©® Tjaeresort mat ©® Stal metallisk

@ Sglv metallic @ Tjeeresort matt @ Jern metallic

@ Silver metallic @ Tjarsvart matt @ Stal metallic

@ Hopea metallinen @ Tervanmusta matta @ Terds metallinen
@D (epebpAHHbIA METANNMK @D BUTYMHO-YEDPHLIA MATOBbIN @D (Tanb METaNInK
@ Srebrny metaliczny @ (zarna smota matowy @ Grafit metaliczny
@ stiibrnd metalizovy @ Dehtov4 fernd matny & Ocelovd metalizovy
@0 Eziistmetal @ Katranyfekete, fénytelen @ Acélmetdl

@® Striebornd metaliza @ (ierna térova matny @ Ocelovd metaliza
@0 Argintiu metalic @2 Negru-inchis mat @0 Fier metalic

€8 (pebpo METANUK @5 KaTpaHeHo YepHO MaToBo @3 Kensi3zo MeTanuk
@D Srebrna kovinska Katransko-crna mat Zelezna kovinska
@ Aonpi peTaAAikG @ Madpo BaBi por @ Xpwpo 01brpou PETRANIKG
@ Gumas rengi metalik @® Katran siyahi mat @ Metalik metalik

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

@ Sort silkernatt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D Y&pHBIA LWENKOBUCTO-MATOBbIM
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@0 Fekete, fakdselymes

&® Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@3 YepHo KONPMHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@ Maopo oarvé

@® Siyah ipeksi mat

301

@ Weils seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
@& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

®® Hvid silkernat

@ Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbiit WeNKOBUCTO-MaTOBbIN
@ Biaty jedwabiécie matowy
@ Bild jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

@&® Biela hodvabne matny
®3 Alb satinat

@3 BAN0 KONPMHEHOMATOBO
@ Bela svileno-mat

@ AgTipo ouTIvé

@ Beyaz ipeksi mat
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g Hwtgggrgggv::lgfﬁm:té @ Schwarz seidenmatt 4+ @ Dunkelgrau seidenmatt % g"llg me:a”ic
@ Brun bois satiné mat & Black silk matt @ Dark grey silk matt @ Olr}mé?:ﬂ?qtllz
@ Houtbruin zijdemat @ Noir satiné mat @ Gris foncé satiné mat @® Goud metallic

@D Marrone Ieﬂno opaco satinato
@ Marrén madera mate satinado
@D (astanho madeira mate sedoso
@® Traebrun silkemat

@3 Trebrun silkematt

@D Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@ ﬂpeBECHO'Kﬂé)HlIHEBbIF'I WeNKOBUCTO-M3TOBbIi
cieniu drewna jedwabiécie matowy

@D Brazowy w 0
@ Dievéna hnéda jemné matny

@ Fa barna, fakéselymes

@& Drevend hneda hodvabne matny

® Maro lemnos satinat

® IbpeecHOKahABO KONPUHEHOMATOBO
Lesno-rjava svileno-mat

@ Kapé avoIxTd aomivé

@ Ahsap rengi ipeksi mat

@ Beige matt

@ Beige matt

@ Beige mat

@D Beige mat

QD Beige opaco

@& Beige mate

@ Bege mate

@R Beige mat

@0 Beige matt

@ Beige matt

@ Beige matta

@D BeXeBblil MaToBbLIN
@ Bezowy matowy
@ Béjova matny
@ Bézs, fénytelen
@B Béiova matny
®0 Bej mat

®9 bexoBo MaToBo
Be# mat

@ Mnel por

@ Bej mat

a5 NS

@© Braun matt

@ Brown matt

@ Brun mat

@D Bruin mat

D Marrone opaco
@& Marrén mate

@D (astanho mate
@& Brun mat

@3 Brun matt

@ Brun matt

@ Ruskea matta
@D KOpMYHEBLIA MATOBbIA
@D Brazowy matowy
@ Hnédd matny
@ Barna, fénytelen
@R Hnedd matny
@3 Maro mat

®9 Kadsso matoso
@D Rjava mat

@ Kopé por

@ Kahve mat

o [BS

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato
@ Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
@8 Sort silkemat

@& Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny

@0 Negru satinat

@3 YepHOo KONPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

@ Malpo ooTivé

@® Siyah ipeksi mat
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@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metélico

& Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHWA METANNNK
@D Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@ Hlinikova metaliza

@3 Aluminiu metalic

@2 ANYMUHWIA METANKK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhike
@@ Aluminyum grisi metalik
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@ Feuerrot seidenmatt

@D Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

@D Vermelho fogo mate sedoso

@R |ldred silkemat

@ |ldrod silkematt

@ Eldrad sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPacHbIi LIENKOBWUCTO-MITOBbINA
@ Oﬁnistoczerwony jedwabiscie matowy
@ ohnivé éervenéa‘emné matny

@D Thzpiros, fakose lztmes.

@ Ohniva cervena hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat

®9 OrHeHoYepBeHo KoNpUHEHOMaToBo
@D 0gnjeno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO (PWTIGE OOTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat
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@0 YEpHbIii LWENKOBHCTO-MaTOBbIN

@D Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado
@D (inza escuro mate sedoso
@R Morkegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@ Tmava Sedd jemné matny

@ Sitétszirke, fakdselymes

@& Tmavo sivd hodvabne matny
® Gri-inchis satinat

B THMHOCMBO KONPMHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@B Ikp! OKOUpO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat
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@ Leuchtgelb seidenmatt

@ Luminous yellow silk matt

@ Jaune voyant satiné mat

@D Neongeel zijdemat

@ Giallo luminoso opaco satinato

@& Amarillo luminoso mate satinado
@D Amarelo fluorescente mate sedoso
@R Lysende gul silkemat

@ Selvlysende qul silkematt

@ Lysande gul sidenmatt

@ Hohtava keltainen silkkimatta

@D SpKO-KENTHIN LIENKOBUCTO-MATOBbIM
@ Swietlisty 26ty jedwabiécie matowy
@ {lutd sviticl jemné& matny

@D Vilagito sér%a, fakdselymes

@ Fiariva 7lt4 hodvdbne matny

® Galben luminos satinat

®D (BeTelo KbAT0 KONPUHEHOMATOBO
@D Svetlo-rumena svileno-mat

@ Kitpivo pureIvd oarivé

@ Parlak san ipeksi mat

o [E<

® Farblos matt

@D (lear matt

@ Incolore mat

@D Kleurloos mat

@ Incolore opaco

& Incoloro mate

@D Verniz mate

@® Klarlak mat

@ Klar matt

@ Klarlack matt

@ Variton matta

@D BeclBETHLIA MaTOBLIRA
@ Przezroczysty matowy
@ Bezbarva matny
@ Szintelen, fénytelen
@ Priehladny matny
@2 Transparent mat
€9 be3lBeTHO MaToBo
Brezbarvna mat

@ Midpovo poT

@® Renksiz mat

P
@ Rot klar ” @@ weiR glanzend © Beige seidenmatt |
% ged ciealr_ @ whitegglnss + @ Beige silk matt
® RU“ Ehcladlr @ Blanc brillant @ Beige satiné mat
= Roo ?1 der @ Wit glanzend @ Beige zijdemnat
& R°.55° |° 1ara @ Bianco lucido @ Beige opaco satinato
ojo claro @ Blanco brillante ® Beige mate satinado

@D Vermelho transparente
®® Radbrun klar

@D Branco brilhante

®® Hvid blank ®® Beige silkemat
® Rad klar @ Hvit glansende @ Beige si
ge silkematt
€ Rodbrun Klar @ Vit blank @ Beige sidenmatt

@ Punainen kirkas

@D KpacHbIil NPO3payHbIit
® Czerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@D Piros, vildgos

@& (ervend Eiry

®0 Rosu curat

&% YepseHo Guctpo

@D Rdeca cista

@B Kokkivo dicpavo

@ Kirmizi canh

E Bi
@ Bi

@B Bi
@D Al

@ Valkoinen kiiltdva
@D Benblit MAHLEBLIA

@D Fehér, fényes

@3 BsN0 rNaHUoBO
g Bela sijoca 5 s
Aom UCAIOT
@ Beyg'f pvarlak #

aty blyszczacy
14 leskly

ela leskly

b stralucitor @0 Bej satinat

@D Bei svileno-mat
@ Mnel oomivé
@ Bej ipeksi mat

@ Bege mate sedoso

@ Beige silkkimatta

@D beXeBbli WeNKOBUCTO-MaTOBbIA
@D Bezowy jedwabiscie matowy
@ Bé7ova jemné matny

@D Bérs, fakdselymes

&® Béiovd hodvabne matny

©2 BeX0BO KONPUHEHOMATOBO
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@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
@® Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@® Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D TEMHO-CEpbiil LIENKOBWCTO-MaTORbIN
@D Ciemnoszary jedwabiscie matowy

@ 0Oro metallico

@& 0Oro metdlico

@D Quro metdlico

@® Guld metallisk
@& Gull metallic

@& Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 30n0TO METANAMK
@ Zfoty metaliczny
@ Zlata metalizovy
@ Aranymetdl

@& 7latd metaliza

@ Auriu metalic

@& 3Inato METaNUK
@D 7lata kovinska

@ x‘:uoucpr peTOAAIKG
@ Altin rengi metalik

@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@D 7wart glanzend
@ Nero lucido

@& Negro brillante
@D Preto brilhante
@ Sort blank

@3 Sort glansende
& Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHBIA TNAHLEBLINA
@D Czarny btyszczacy
@ (emd leskly

@ Fekete, fényes

@ (ierna leskly

@0 Negru-stralucitor
&3 YepHo rNaHLoBo
Crna sijoéa

@ Malpo yuohioTepe
@ siyah parlak

®® Orange klar

@ Orange clear

@ Orange clair

@D Oranje helder

@ Arancio chiaro

® Naranja claro

@ Laranja transparente
@R Orange klar

& QOransje klar

@D Orange klar

@ Oranssi kirkas

@D OpaHKeBbIi NPO3pPayHbIi

@D Pomaranczowy przezroczysty

@ Oraniova bezbarvy
@D Narancs, vilagos
@ Oranzova Ciry

@D QOranj curat

&3 OpaHxeeo GUCTPo
@D Oranina ista

@ MNoprokohi Sid@avo
@® Turuncu canh

1 X
n

@D [pumep: CMeLLMBaHNe

@ Prryktad: mieszaé

@ priklad: michani

@ Példa: keverés

@® Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@D [pumep: cMecBaHe

Primer: mesanje

@ MNopdberypa:
avapeadn

@ QOrnek: kanstirma
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Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.*

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraumn der letzten 24 Monate erworben wurden, iibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fur die lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Gbrigen
Landern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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